Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 72
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1. liSh’lomoh mish’pateyak I'melek ten w'tsid’qath’ak I'ben-melek.
The Reign of the Righteous King.

A Psalm of Shelomoh.
Ps72:1 Give the king Your judgments, O , and Your righteousness to the king’s son.

<T1:1> Eis Zadopov.
‘O Beds, 10 kpLpa cov T BaotAel 8os kal TNV Sukatocvvny cov T VD Tod PactAéws
1
; a psalm to David.

Ho , to krima sou tg basilei dos

o , your judgment to the king give,
kai ten dikaiosynén sou t0 huio tou basileos

and your righteousness to the son of the king!
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2. yadin "am’ak b’'tsedeq wa anieyak bh'mish’pat.
Ps72:2 May he judge Your people righteousness and Your afflicted justice.
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2> kplvewv TOV Aadv gov év dikatoovT) Kal Tovs TTwyoUs 0oV €V KpPLoEL.

2 krinein ton laon sou en dikaiosyné kai tous ptochous sou en krisei.
to judge your people in righteousness, and your poor equity.
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3. yis'u harim shalom la"am ug’ba’oth bits’daqah.
Ps72:3 Let the mountains bring peace to the people, and the hills, in righteousness.
3> dvadaféto Ta Spm elpNvmv T Aad cov kal ol fouvvol év Sukatooiv).

3 analabet0 ta oré eirénén tg lag sou kai hoi bounoi en dikaiosyné.
Let lift up the mountains peace to the people, and the hills in righteousness!
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4. yish’pot “aniey-"am yoshi a lib'ney ‘eb’yon widake’ “osheq.
Ps72:4 May he judge the afflicted of the people,
save the sons of the needy and crush the oppressor.

~ \ \ ~ ~ \ ’ \ (R ~ /
(4> KPLVEL TOVS TTTWYOVS TOV )\CLOU KOl OWOEL TOVUS VLOVUS TWV TTEVT|TWV
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4 krinei tous ptochous tou laou kai sosei tous huious ton penéton

He shall judge the poor of the people, and shall deliver the sons of the needy,
kai tapeinosei sykophantén

and shall humble the extortioner.
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5. yira’uk - w' dor dorim.
Ps72:5 They shall fear You ; and , generation of generations.
<5> kal cvpmapapevel T® MALW Kal TPO TS CEATVNS YEVEQS YevedV

5 kai symparamenei

And he shall continue as ,
kai geneas geneon
and for generations of generations.
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6. yered k’ =gez kir'bibim zar'ziph ‘arets.

Ps72:6 May he come down like the mown grass,
like showers that water the earth.
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(6> KoL KG.TGB'T]O'GT(IL WS VETOS €TIL TTOKOV KAL WTEL OTAYOVES O'TGLOUO'G.L ETIL TTV YMV.

6 kai katabeésetai hos pokon kai hosei stagones stazousai tén géen.
He shall come down as fleece, and as drops dripping the earth.
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7. yiph'rach-b’yamayu tsadiq w'rob shalom =b'li .

Ps72:7 In his days may the righteous flourish, and abundance of peace till is not

9 ~ 9 ~ e / 9 ~ 4
<I> dvaTelel év Tals Mpépats adTod Sukatoovvm
kal mAf00s elpfvns €ws oV dvtavarpedd 1) ceAtv.
7 anatelei en tais hémerais autou dikaiosyné
shall rise in his days Righteousness,

kai plethos eirénées antanairethé
and a multitude of peace of time should be taken away
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8. w'yer'd’ miyam ~yam uminahar -‘aph’sey-‘arets.
Ps72:8 May he also rule sea o sea and the river to the ends of the earth.
8> kal kaTakvpLevoel amo Baddoons €ns Baldoons
Kal 40 TOTARLoD €ws TEPATOV THS OLKOVLEVTS.
8 kai katakyrieusei thalassés thalasses
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And he shall dominate sea sea,

kai potamou peraton tes oikoumenes.
and rivers the ends of the inhabitable world.
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9. ayu yik'r’"u tsiim w'oy’bayu ‘a.phar .. . o '
Ps72:9 Let the nomads of the desert bow him, and his enemies the dust.
9> évamov adTod mpomesodvTar Aiblomes, kal ol éxbpol adTob xodv Ael€ovov:

9 autou propesountai Aithiopes, kai hoi echthroi autou choun 5
him Ethiopians shall fall down, and his enemies dust
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10. mal’key Thar’shish w’iim min’chah yashibu mal’key Sh’ba’ us’ba’ ‘esh’kar yaq’ribu.

Ps72:10 Let the kings of Tharshish and of the islands bring presents;
the kings of Sheba and Seba offer gifts.

<10> Baoiets Oapois kai al vijool ddpa mpooolaovov,
BaoiAels ApaBwv kal ZaBa ddpa mpoodEovorv:
10 basileis Tharsis kai hai nésoi dora prosoisousin,

Kings of Tarshish, and the islands gifts shall bring.

basileis Arabon kai Saba dora prosaxousin;
The kings of the Arabians and Sheba with gifts shall come forward.
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1. w'yish’tachawu-lo al-m’lakim al-goyim ya ab’duhu.

Ps72:11 And let 2!l kings bow down him, all nations serve him.
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A1> kat mpookvvioovoy AT TavTes ol BactAels,
mavTa Ta €6vn SovAedoovoly adTH.

11 kai proskynésousin autg hoi basileis, ta ethné douleusousin autg.
And shall do obeisance to him the kings. the nations shall serve to him.

fpd q¥To-Ya-4y Yoy oywW Yyai g4 [Ana-iy
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12, ki=yatsil ‘eb’yon m’shaue™a w’ ani w’eyn-"ozer lo.

Ps72:12 he shall deliver the needy when he cries,
the afflicted also, and him who has no helper.
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12> &7 épphoaTo TTwyKOV €k YeLpds SuvaaTov Kal TéEVNTA, ® oV UTipxev BonBos:

12 errysato ptochon dynastou
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he rescued the poor of the mighty one,

kai penéta, ho ouch hypérchen boéthos;
and the needy one in no existed helper.
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13. yachos “al-dal w'eb’yon w’ ‘eb’yonim yoshi a.

Ps72:13 He shall have compassion on the poor and needy,
and of the needy ones he shall save.
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13> deloeTar mTwyod kal mévnTos kal Puyxas TEVNTWY OCDTEL®

13 pheisetai ptochou kai penétos kai penéton sosei;
He shall spare the poor and needy; and of the needy he shall deliver.
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14. mitok umechamas yig’al naph’sham w'yeyqgar damam b’ eynayu.

Ps72:14 He shall rescue their souls oppression and violence,
and their blood shall be precious in his sight;
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14> éx Tokov kal é§ adwklas AvTphoeTar Tas Puyas adTOV,
\ \ 9 ~ b 7 9 ~
KOl EVTLLOV TO GVOPRQ QUTOV EVOTLOV AVTODV.

14 ¢k tokou kai ex adikias lytrosetai tas psychas auton,

interest and injustice he shall ransom their souls,
kai entimon to onoma auton autou.
and valued name his shall be them.
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15. wichi w'yiten-o Sh’ba’

w'yith’palel ba ado ~hayom y’baraken’hu.

Ps72:15 So may he live, and may of Sheba be given to him;
and let them pray him ; let them bless him 21! the day.

5> kat {Moetar, kal dobfoeTar adTd ék Tod Ypuolov s Apaflas,

\ /7 \ 9 ~ \ ’ 174 \ ¢ ’ 9 /’ 9 7
kal mpooevEovTal mepL avTOD did TavTos, SAMY TNV Mpépav edAoytoovoLy adToV.

15 kai zesetai, kai dothesetai auto tes Arabias,
And he shall live, and there shall be given to him of Arabia.
kai proseuxontai autou , ten hémeran eulogésousin auton,
And they shall pray him H day they shall bless him.
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16. y’hi phisath-bar ba’arets b'ro’sh harim yir'“ash ka pir'yo
w'yatsitsu me’ir k" eseb ha'arets.

Ps72:16 May there be abundance of grain in the earth on top of the mountains;
its fruit shall wave like the cedars of H
and may those the city flourish like the grass of the earth.

16> éoTar oprypa év T Y1) €’ dkpwv TOV dpéwv:
e / e \ \ 4 e \ 9 ~
vmepapbnoerar vmep TOv Aifavov 6 kapmos adTod,
kal €é€avbnoovoiy ék mOAews woel xopTos THs YHs.

16 estai sterigma en t¢ gé akron ton oreon;

There shall be a support the earth the tops of the mountains.
hyperarthésetai hyper ton ho karpos autou,
shall be elevated above His fruit,

kai exanthésousin ek poleds hosei chortos tés ges.
and they shall blossom of the city as grass of the earth.
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17. y’hi sh’mo - yanin sh’'mo
w'yith’bar’ku bo ol=goyim y’ash’ruhu.

Ps72:17 Shall His name endure ; His name shall be proclaimed H
and let men bless themselves by Him; let 2!/ nations call Him blessed.

A7> éotw 10 Svopa adTOd €dAoymMpévov €ls Tovs aldvas,
mpo Tod MAlov Suapevel 16 Svopa adTod: kal edAoymbnoovral
év aOT® maoar al ulal s yiis, mavTa Ta €Bvm pakaprodoy adToHV.
17 estd to onoma autou eulogémenon y
Shall be His name a blessing

diamenei to onoma autou;
shall abide His name,
kai eulogethésontai en auto hai phylai tés gés,
and shall be blessed him the tribes of the earth.

ta ethne makariousin auton.
the nations shall declare him blessed.
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18. baruk Yis'ra’El “oseh niph’la’oth I’'bado.

Ps72:18 Blessed be , of Yisra’El, who alone works wonders.

18> EdAoymtds kpros 6 Beds 6 Beos Iopamh 6 modv Bavpdora poévos,
18 Eulogétos ho Israél ho poion thaumasia monos,

Blessed be of Israel, the one doing wonders alone.
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19. ubaruk shem k’bodo w'yimale’ k’bodo ‘eth-/:c! ha’arets ‘Amen w’Amen.
Ps72:19 And blessed be His glorious name H
and may earth be filled with His glory. Amen, and Amen.

<19> kat edAoynTov 16 Svopa Tis 86Ens adTod els TOV aldva kal els TOV aldva
Tod al®vos, kal mAnpwinoerar Tis 86Ens adTod maoa 1 yf. yévoiTo yévorTo.
19 kai eulogéton to onoma tés doxés autou

And being blessed is the name of his glory ,
kai , kai plerothésetai tés doxes autou he ge.

and of . And shall be filled of his glory the earth.

genoito genoito.
May it be. May it be.

AWAY 9 ava X)X vy 20
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20. kalu th’philoth Dawid ben=Yishay.
Ps72:20 The prayers of Dawid the son of Yishay are ended.

20> ’E&éALmov ot Bpvol Aauld Tod viod leooar.

20 Exelipon hoi hymnoi Dauid tou huiou Iessai.
are ended The hymns of David the son of Jesse.
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